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Oh butait chei fiers in aghe
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16 17

Oh butait chei fiers in aghe, 
oh fermait chel bastimènt!
Al è dentri àncie il miò zovin,
c'al si 'n va tant malcontènt.

Al vaìve àncie il soreli,
mì mi pâr di vê vidût,
a vedê a lâ partenza
tante biele zoventût...

Dopo il dì da la partenze
mi è scurît duquant il mont:
jé piardùde la speranze
di vedê plui chel biel front.
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Oh gettate in acqua quei ferri (quelle armi),
oh fermate quel bastimento!
V'è dentro anche il mio giovane (innamorato),
che se ne va tanto malcontento.

Piangeva anche il sole, 
mi pare di aver veduto,
a vedere partire,
tanta bella gioventù.

Dopo il giorno della partenza
mi s'è oscurato tutto il monte:
è perduta la speranza
di non vedere più quella bella fronte.
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